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Современный мир характеризуется глобализацией и интернацио-
нализацией, что неизбежно приводит к увеличению количества лю-
дей, изучающих иностранные языки. Основные причины, определя-
ющие выбор иностранными студентами русского языка: получение 
качественного образования в России, работа и бизнес, личные увле-
чения, переезд в Россию. В процессе изучения языка (его фонетики, 
лексики, грамматики) иностранец погружается в  русскую культуру. 
Русский язык хоть и несколько снизил свои позиции среди желающих 
изучать его в последние годы, но все еще остается одним из наиболее 
распространенных языков в мире. Авторы учебника по РКИ разраба-
тывают специальные методики, способствующие трансляции аксио-
логических констант русской национальной лингвокультуры в сопо-
ставлении с  лингвокультурой целевой аудитории [См.: Герасимова 
2016]. 

Учебники и учебные пособия по РКИ могут быть созданы с опо-
рой на родной язык и без опоры; нацелены на определенный уровень 
обучения или на конкретное направление подготовки; ориентированы 
на ту, а не иную возрастную целевую аудиторию; созданы для ауди-
торного или самостоятельного изучения русского языка. Лингвокуль-
турологические комментарии, сноски влияют на содержание учебни-
ков. В текущее время «концепция аксиологического текстоцентризма» 
играет ключевую роль в современном учебном процессе, поскольку 
предполагает ориентацию текстовой деятельности на доминирующие 
в обществе культурные ценности, отраженные в языке и постигаемые 
с  помощью языка, и  обладает мощным обучающим и  воспитатель-
ным потенциалом…» [Левушкина 2019: 46].  Из  этого следует, что 
учебники по  РКИ должны объективно отражать культурные ценно-
сти народа, вызывать уважение к культуре страны изучаемого языка, 
способствовать формированию вторичной ценностной картины мира 
инофона [См.: Гончарова 2022]. 
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Анализ отдельных тематических зон в учебниках по РКИ, ориен-
тированных на начальный этап обучения иностранцев (уровень B1), 
показал, что базовые культурные ценности не всегда транслируются 
объективно, кроме того, клишированные модели поведения не  в пол-
ной мере отражают специфику русской речевой коммуникации. 
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В РЕЧИ РАССКАЗЧИКА-РЕБЕНКА

В современной англоязычной литературе отмечается увеличение 
количества произведений, адресованных взрослым читателям, где 
повествование ведется от лица ребенка. Подходы авторов к изобра-
жению речи рассказчиков-детей разнятся. В  одних случаях писате-
ли не стилизуют речь рассказчиков под детскую, используя сложную 


